Epistola Pauli Ad Thessalonicenses |

11 PaUIUS et Siluanus et T|m0theus eCCIeSIae Thessallmiﬁsilvanus,andTimotheus,untothechurchof

the Thessalonians which is in God the Father and in the

censium in Deo Patre et Domino lesu Christo gratia uobig et e ana "
an 12 gratlas agimus Deo Semper pro Omnlbus UObiS mleﬁ/ethanksto God always for you all, making

mention of you in our prayers;

moriam facientes in orationibus nostris sine intermissione
1:3 memores operis fidei uestrae et laboris et caritatis et:Skimeinguioessngourworcor i, na

labour of love, and patience of hope in our Lord Jesus

stinentiae spei Domini nostri lesu Christi ante Deum et g coedou e
trem nostrum 14 SCIenteS fratres dllecti a. Deo eIeCtiOne:mmng,brethrenbeloved,youre\ectionofGod.
uestram 15 qL“a euangelium nostrum non fL”t ad UOS 1:iaraurguspelcamenmumuyoumwordonly,but

also in power, and in the Holy Ghost, and in much assur-

sermone tantum sed et in uirtute et in Spiritu Sancto et in fafg: e e meme ofmenve vere anons
nitudine multa sicut scitis quales fuerimus uobis propter uos
16 et UOS imitatores nOStrI faCtI eStIS et D0m|n| eXCipie:nn-dyebecamefullowersofus,andoftheLord,hav-

ing received the word in much affliction, with joy of the

tes uerbum in tribulatione multa cum gaudio Spiritus Sancti*
17 Ita ut faCtI SitiS forma Omnibus Credentlbus In MacedonLalatyewereensamplestoa\ltha(bel\eve|nMace-

donia and Achaia.

et In AChaia 18 a u0b|s enlm dlffamatus eSt Sermo Dominiwfromyousoundeduuttheword of the Lord not

only in Macedonia and Achaia, but also in every place

non solum in Macedonia et in Achaia sed in omni [0COxfizany g == o sotaene
des uestra quae est ad Deum profecta est ita ut non sit nobis

necesse quicquam loqui:9 ipsi enim de Nobis adNUNtIAN L s sarsees s vsuna e ot
gualem introitum habuerimus ad uos et quomodo CONUESF] = omimecas

estis ad Deum a simulacris seruire Deo Uiuo et UEIA0ET s.omo i nssoomranen wromre ases

expectare Filium eius de caelis quem suscitauit ex morttiis™
lesum qui eripuit nos ab ira uentura

21 nam ipSI SCitIS fratres intr0|tum nostrum ad UOS quiayourselves. brethren, know our entrance in unto

you, that it was not in vain:

non Inanis fL“t 22 Sed ante paSSI et Contumelils affeCtI Sj:ﬁﬁteven after that we had suffered before, and were

shamefully entreated, as ye know, at Philippi, we were

ut scitis in Philippis fiduciam habuimus in Deo nostro logftiicae: == meve eospectconn
ad UOS euangellum Dei In multa SO”iCitUd|nQ3 eXhortaﬂo 2:3 For our exhortation was not oédeit, nor of unclean-

ness, nor in guile:

enim nostra non de errore neque de inmunditia neque in dolo
2:4 sed sicut probati sumus a Deo ut crederetur NODIS ELIAR. e aiameor oo oe putin st

the gospel, even so we speak; not as pleasing men, but

gelium ita loquimur non quasi hominibus placentes sed Pe&g
qUI pr.()ba"t Corda nOStraZS neque enlm aliquando fuimuszorneltheralanytlmeusedweﬂaneringwurds,asye

know, nor a cloke of covetousness; God is witness:

In sermone adulationis sicut scitis neque in occasione aua-
rltlae Deus teStIS eSt26 neC quaerentes ab hominlbus gIZQ\Erofmen sought we glory, neither of you, nor yet

of others, when we might have been burdensome, as the

riam neque a uobis neque ab aliig:7 cum possimus onerj= ="

2:7 But we were gentle among you, even as a nurse cher-
isheth her children:

esse ut Christi apostoli sed facti sumus lenes in medio ue-
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2:830bemgaﬁectionatelydesirousofyuu,wewerewil\strum tamquam SI nutrIX foueat fiIIOS SUOSS ita deS|de'

ing to have imparted unto you, not the gospel of God only,

prasoonamsas beeaseyener e e rantes U0S cupide uolebamus tradere uobis non solum euan-
gelium Dei sed etiam animas nostras quoniam carissimi no-
2:9 For ye remember, brethren,ourlabourandtravail:fobiS facti eStIS 29 memores enim eStIS fratres |ab0rem nO'

labouring night and day.dzause we would not be charge-

g moemenesnepaenorseasrdigtr m et fatigationem nocte et die operantes ne quem ue-
strum grauaremus praedicauimus in uobis euangelium Dei
2:10Yearewnnesses,andGodalso,hawholilyand]usl\z:10 UOS teSteS eStIS et Deus quam Sancte et Iuste et Slne que-

and unblameably we behaved ourselves among you that

ella uobis qui credidistis fuimus2:11 sicut scitis qualiter

2:11 As ye know how we exhorted and comforted an(r
charged every one of you, as a father doth his children,

212 e v vy o0 woran s UNUMOUEMAUE UEStrUM tamguam pater filios subs2 de-
precantes uos et consolantes testificati sumus ut ambularetis
2:13 For this cause also thank we God withcedsing, be- digne Deo qui uocaU|t UOS In Suum regnum et gIOHaMB

cause, when ye re_ceived the word of God which ve h_ez_ir_d . . . K . ! .

i v cos-aner ey nenass €0 €1 NOS gratias agimus Deo sine intermissione quoniam
cum accepissetis a nobis uerbum auditus Dei accepistis non
ut uerbum hominum sed sicut est uere uerbum Dei qui ope-

2:14Farye,brelhren,becamefollowersofthechurchesfrf-atur In uObIS qUi Credldistis 214 UOS enlm |m|tat0res faCtI

God which in Judaea are in Christ Jesus: for ye also have

e oremenmen i gtis fratres ecclesiarum Dei quae sunt in ludaea in Christo
lesu quia eadem passi estis et uos a contribulibus uestris sic-
2:15 Who both killed the Lord Jesus, and their owrl,lt et IpSI a IUdaeiS 215 qU| et D0m|num OCCIderunt Iesum

prophets, and have persecuted us; and they please not God,

et prophetas et nos persecuti sunt et Deo non placent et om-
2:16F0rbldd\ngustospeaktotheGentllesthattheymlgl‘r]ibuS h0m|n|bus aduersantu216pr0hibentes nOS gentlbus

be saved, to fill up their sins alway: for the wrath is come

loqui ut saluae fiant ut impleant peccata sua semper praeue-
2:17 But we, brethren, bemgtakenfromyuuforashornit autem Ira Del Super IIIOS usque In fineml? nOS autem

time in presence, not in heart, endeavoured the more abun-

fratres desolati a uobis ad tempus horae aspectu non corde
abundantius festinauimus faciem uestram uidere cum multo
2:18Wherefurewewuuldhavecomeuntoyou,evendesiderio 218 quoniam UOIU|mUS uenire ad UOS ego qUi‘

Paul, once and again; but Satan hindered us.

i:lQF?rwhat |soutrhhope, or joy, ?rcroliundoSrejoicgE?qem PaUIUS et Semel et iterum et inpedluit nOS Sataﬂag
guae est enim nostra spes aut gaudium aut corona gloriae
nonne uos ante Dominum nostrum lesum estis in aduentu

2:20 For ye are our glory and joy. eius 220 UOS enlm eStIS glorla nostra et gaUdium

3:1 Wherefore when we could no longer forbear, we 31 propter qu0d non SuStInenteS amplius plaCUit nObIS re-

thoughtit good to be left at Athens alone;

3:2Andsen!Tlmotheus,ourbro!her,andmimsterufGomanere Athenls SOIiS 32 et m|S|mUS T|m0theum fratrem

and our fellowlabourer in the gospel of Christ, to establish

o amaeemenescercmioyeran—nostrum et ministrum Dei in euangelio Christi ad confirman-
3:3Thatnomanshouldbemuvedbytheseaﬁllctlons:ﬁdos UOS et eXhortandOS pro fide ueSt['EB ut nemo mouea_

yourselves know that we are appointed thereunto.
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tur in tribulationibus istis ipsi enim scitis quod in hoc positi
Sumus 34 nam et Cum apLId UOS essemus praedicebamuswhenWewerewnhyowWetoldyoubefore

that we should suffer tribulation; even as it came to pass,

uobis passuros nos tribulationes sicut et factum est et”sti
tiS 35 propterea et ego amplius non Sustlnens mISI adfi:G(Q-lTscause, when | could no longer forbear, | sent

to know your faith, lest by some means the tempter have

gnoscendam fidem uestram ne forte temptauerit uos IS e ===«
temptat et inanis fiat Iabor nOSteB6 nunC autem uenienteButnowwhenTlmolheuscamefromyouuntcus,and

brought us good tidings of your faith and charity, and that

Timotheo ad nos a uohis et adnuntiante NobIs fildem et Catita s s s dermoget
tem uestram et quia memoriam nostri habetis bonam semper
deS|deranteS nOS L“dere SICut nOS quoque LmBideO Con- 3:7 Therefore, brethren, we were comforted over you in

all our affliction and distress by your faith:

solati sumus fratres in uobis in omni necessitate et tribula-
t|0ne nostra per uestram f|den38 quoniam nunC uiuimuSSFornowwelive,ifyes!andfastintheLord.
Si UOS Statis in D0m|n0 39 quam enim gratlarum aCtionemorwhanhankscanwerendertuGod again for you,

for all the joy wherewith we joy for your sakes before our

possumus Deo retribuere pro uobis in omni gaudio quo gau-
demus propter UOS ante Deum nostrumlo nOCte et die3:10Nightanddayprayingexceedinglythatwemightsee

your face, and might perfect that which is lackingyiour

abundantius orantes ut uideamus faciem uestram et coriple-
amus ea. quae desunt fldei uestr&ll Ipse autem DeuS ethowGodhlmselfandDurFalher‘andourLordJesus

Christ, direct our way unto you.

Pater noster et Dominus lesus dirigat uiam nostram ad uos
312 UOS autem Dominus multlplicet et abundare faC|at Ca:rjrﬁtheu)rd make you to increase and abound in

love one toward another, and toward all men, even as we

tatem in inuicem et in omnes quemadmodum et nos in udttyg™
3:13ad confirmanda corda uestra sine querella in SanCtLat e na saim o vears woomease

ante Deum et Patrem nostrum in aduentu Domini NOStri pegiys e vina!rissans
cum omnibus sanctis eius amen

4:1 de cetero ergo fratres rogamus U0S et 0bSeCramuS e ven ve veseosn, wetven, anex.

hort you by the Lord Jesus, that as ye have received of

Domino lesu ut quemadmodum accepistis a NODIS QUONMILIEIGE N P cor soveveut
uos oporteat ambulare et placere Deo sicut et ambulatis ut
abundetls magIS 42 SCItIS enlm quae praecepta dederim:us/eknowwhatcommandmemswegaveyoubythe

Lord Jesus.

uObIS per D0m|num Iesum43 haec eSt enlm u0|untas Dal:orthlslsthewnmfeod, even your sanctification,

that ye should abstain from fornication:

Sanct|f|cat|0 uestra 44 ut abstlneatls UOS a fornicatione U‘t'la:everyoneofyuushouldknowhowtupossesshis

vessel in sanctification and honour;

sciat unusquisque uestrum suum uas possidere in sanctifica-
t|0ne et honore 45 non in paSSIOne deSideni Sicut et gent.alSmtheIustofconcuplscence‘evenastheGentl\es

which know not God:

q uae Ig norant Deu m 46 ut ne qu IS Su perg redlatur neq ldlieamoman go beyond and defraud his brother in any
matter: because that the Lord is the avenger of all such, as

circumueniat in negotio fratrem suum quoniam uindex gt e mee
Dominus de his omnibus sicut et praediximus uobis et testi-
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4:7ForGodhathnolca\ledusumuuncleanness,butunticati Sumus 47 non enlm uocaU|t nOS Deus in Inmundltla

holiness.

s e neors e e, e o 'S€C 1N SANCLifiCatione 4:8 itaque qui spernit non hominem
spernit sed Deum qui etiam dedit Spiritum suum Sanctum
4:9Butasluuchmgbro!herlyloveyeneedno!thatlwm(jn uObIS 49 de Ca”tate autem fraternltatis non necesse ha-

unto you: for ye yourselves are taught of God to love one

bemus scribere uobis ipsi enim uos a Deo didicistis ut dili-
4:10And|ndeedyed0ntowardallthebrethrenwhlchargatis |nU|Cem 410 etenlm faCItIS I”ud in Omnes fratres in

in all Macedonia: but we begchyou, brethren, that ye

eresse more i more uniuersa Macedonia rogamus autem uos fratres ut abunde-
4:11Andlhalyes:udylobequiet,andlodoyouroeriS magis 411 et Operam detls ut qU|et| Sitis et ut uestrum

business, and to work with your own hands, as we com-

negotium agatis et operemini manibus uestris sicut praece-
4:12ThatyemaywalkhonesﬂytowardthemthatarewnhpimuS u0b|S 412 et ut honeste ambU|et|S ad eOS ql.“ fOrIS

out, and that ye may have lack of nothing.

4:13Bullwouldnothaveyou!obeignorant,brethrensunt et nUIIiUS a“qL“d deSideret|S413 n0|umus autem UOS

concerning them which are asleep, that ye sorrow not,

ignorare fratres de dormientibus ut non contristemini sicut
4:14For|fwebellevethatJesusdledandruseagaln,evet Ceteri ql.“ Spem non habenu14 SI enim Credimus qUOd

so them also which sleep in Jesus will God bring with him.

lesus mortuus est et resurrexit ita et Deus eos qui dormierunt
215 o meve sy oo o e et oofD€T [€SUM @dducet cum eak:15hoc enim uobis dicimus in
oo s arho Domini guia nos qui uiuimus qui residui sumus in ad-
s10rarme s nmsorsn esers e UENEUM DOMINE NON praeueniemus eos qui dormierunte
guoniam ipse Dominus in iussu et in uoce archangeli et in

tuba Dei descendet de caelo et mortui qui in Christo sunt re-
17 men e e e vt e s 0 SUFGENT PIIMI- 4:17 deinde nos qui uiuimus qui relinquimur
oo ive s iowieizs. - gl rapiemur cum illis in nubibus obuiam Domino in aera
s1swnersorecomon e i neseworie. €1 SIC SEMPEr cum Domino erimusgt:18itaque consolamini

inuicem in uerbis istis

5:1 But of the times and the seasons, brethren, ye have no 51 de temporlbus autem et momentis fratres non indige-

need that | write unto you.

5:2Foryourselvesknowperfectlythatlhedayuf!heLurIiS Ut SCrIbamuS UObiS 52 ipSI enim dlligenter SCitIS qUia

so cometh as a thief in the night.

5:3 For when they shall say, Peace and safety; thdden dies Dominl SICut fur In nOCte Ita uenIeB\?) Cum enlm dixe-

e T pax et securitas tunc repentinus eis superueniet interi-
s v meven, e ot s v JUS SICUT AOlOT 1N Utero habenti et non effugieret4 uos au-

o tem fratres non estis in tenebris ut uos dies ille tamquam
55 ve e mecricren oo, ans e cicrenornd UN CONPrenendat 5:5 omnes enim uos filii lucis estis et fi-

day: we are not of the night, nor of darkness.

S:G[j‘l;jherefé)reIe!usnotsleep,asdouthers;butleluswat“i dlel non Sumus nOCtIS neque tenebrarum6 Igltur non

5:7Fortheylhalsleepsleepinthenight;andtheylhalldormiamus S|Cut Cete” Sed L”gilemus et SObr” S|m|537
drunken are drunken in the night. . . . R . .
gui enim dormiunt nocte dormiunt et qui ebrii sunt nocte eb-
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rli Sunt 58 nOS autem qUi dlei Sumus SObr“ Simus indutjtlelus,whoareof[heday,besober,puttingon!he

breastplate of faith and love; and for an helmet, the hope

|Oricam fldei et Carltatis et galeam Spem Sa|Uth quo- ;T:?:?::ond.hathnolappointedustowrath,butluobtain

salvation by our Lord Jesus Christ,

niam non posuit nos Deus in iram sed in adquisitionem sa-
Iutis per Dominum nostrum Iesum Christumlqui mor- 5:10 Who died for us, that, whether we wake or sleep, we

should live together with him.

tuus est pro nobis ut siue uigilemus siue dormiamus simul
Cum i”o Uiuamus 511 propter qu0d CO”SOlamir" inuicemWherefurecomfcrlyuurselvestogether, and edify

one another, even as also ye do.

et aedificate alterutrum Sicut et faC|t|$12 rogamus autemlendwebeseecyou, brethren, to know them which

labour among you, and are over you in the Lord, and ad-

uos fratres ut noueritis eos qui laborant inter uos et pree>
Sunt UOb|S in D0m|n0 et monent u0513 ut habeatls i|-5:13Andtuesteem(hemveryhlghlylnloveforthelr

work’s sake. And be at peace amoymrselves.

los abundantius in caritate propter opus illorum pacem ha-
bete Cum eiS 514 rogamus autem UOS fratres Cor”pite mﬂowweexhortyou,hrethren,warnthemthatareun-

ruly, comfort the feebleminded, support the weak, be pa-

guietos consolamini pusillianimes suscipite infirmos patieft=""
teS eStOte ad Omne$15 l.“dete ne qL“S malum pro maIQSeethatnunerenderevwlfurevwluntoanyman;but

ever follow that which is good, both among yourselves,

alicui reddat sed semper quod bonum est sectamini et in i
cem et in omnes 5:16 semper gaudetes:17 sine INtermis-sisrce semere

5:17 Pray withouteasing.

sione orate 5:18in omnibus gratias agite haec enim UOIUR ey g sve ks forisis sevior o

in Christ Jesus concerning you.

tas Dei est in Christo lesu in omnibus uobis:19 SPIritumM s note spi.
nollte extinguere 520pr0phet|a3 nollte Sperner%zlom- 5:20 Despise not prophesyings.

5:21 Prove all things; hold fast that which is good.

nia autem probate quod bonum est tenete22ab 0MNI SPE-.... wean roma appearance orvi.
Cle mala abstlnete uos523ipse autem DeuS paCIS SanctiiijndthevewGodcfpeacesanctlfyyouwholly;andl

pray God your whole spiritand soul and body be preserved

cet uos per omnia et integer spiritus uester et anima et COrg g oo e chret
sine querella in aduentu Domini nostri lesu Christi seruetur

5:24fidelis est qui uocauit uos qui etiam facieb:25 fratres su ravwisne na caienyou wmoasowircor
orate pro nobis 5:26salutate fratres omnes in 0SCUl0 SANEIQ. v e oy s

5:27 adiuro uos per Dominum ut legatur epistula omnlbusa

SanCtIS fratrlbus 528 gratla D0m|n| nOStri Iesu Christi uOiTQSThe grace of our Lord Jesus Christ be with you.
biscum amen
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